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Oco0blif HHTEpec 1S Ucc/ieAoBaTe el MPeaCcTaBIsIIOT 0a30Bble SMOLMU, SIBJSIIOLIUECS COCTABHOI YacTbIO
KYJBTYPbI Ka:K10r0 Hapoaa. K 4ynciay Takux yHHBepcaJbHBIX KOHLENTOB, 00IIUX A OOJIbIIMHCTBA KYJBTYP U
HAPOI0B, OTHOCHUTCH KOHLENT «CTPax». YUYMTHIBAfA JKM3HCHHYI) BaKHOCTb, 0a30BOCTb /[JaHHOIl JMoLMH,
NMOTEHIHAJI CPEACTB BeplaiuM3allid KOHLENTAa «CTPaxX» BBICOK M OTIMYaeTCs crnenuuyecKoil JIeKCHKOH W
cuHTakcucoM. Omnmpasick Ha TPYAbl HM3BECTHBIX Y4YEHBIX, HCCJICAOBAHBI U M3Y4YCHbl TOHATUS «A3BIKOBAS
KAPTHHA MUPa» U «KOHIenT». IIpoBeneH aHanu3 IByX aHIVIOA3BIYHBIX MPOM3BEICHUI aMePHUKAHCKOIO MUCATEIS
skaHpa «xoppop» CruBena Kunra «Salem’s lot» u «Pet sematary» Ha npegMeT MCIIOJIB30BAHMSA JICKCHYECKUX H
CTHWINCTHYECKUX CPEICTB IPH BBIPA’KEHHM JIMOLHMOHAIBHOIO KOHLENTA «cTpax». B pesyiabrare anaamsa
METOAOM CILIONIHOW BBIOOPKH ObLIH BBISIBJICHBI JIE€KCEMbl BbIPA:KCHHSI PACCMATPHUBAEMOro KoHuenra. Merogom
KOJIMYECTBCHHOI0 aHAJM3a ObLIa YCTAHOBJIEHA YACTOTHOCTH HX YNOTPeOJeHHMs, OTHOLICHHE K IPOSBJICHHUIM
CTpaxa ¢ y4eToM psiJa XapaKTepUCTHK U 0co0eHHOCTeH NaHHOI 3Mouunu. Takike ObLIO 00HAPYKEHO HIMPOKOE
ynorpedieHre B COCTaBe KOHIENTA KOHLENTYAJbHOW METOHHMHH, ACCOLMHPYEMOH € JMOLMOHAJIBLHBIM
KOHLIENITOM, TIae (u3dnonoruyeckue MWIHM IOBeJeHYECKHE MNPOSABJCHHS  3aMCHAIOT HAUMEHOBaHHE
IMOLIMOHAJILHOIO COCTOSIHMA. B pesyibrare HcciienoBaHus ObLI BbISBJICH IIUPOKHUI CIIEKTP SI3BIKOBBIX CPEICTB,
BepOAIM3YIOIIUX JMOLMI0 CTPaX, OCHOBAHHBIM He TOIbKO HA NPAMOM HAMMCHOBAHUM JMOLMH, HO H
penpe3eHTHPYINUX KOHIENT IOCPEeACTBOM ONMCAHHS J3MOLHOHAJIBLHBIX M (HU3NOJOTMYECKHX H3MCHEHHI.
IIpensioskeHHBIN MOAX0A K M3YYEHHI0 KOHIENTA «CTPAX» MOXKET ObITh HCIOJIB30BAH IIPH PACCMOTPEHHUH APYTUX
SI3BIKOBBIX KOHIICIITOB.
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The basic emotions, an integral part of the every nation’s culture, are particular interest to the
researchers. Among these universal concepts, common to most cultures and peoples, it relates the "fear" concept.
Considering the vital importance and the basis of the emotions, the potential of the verbalization of the "fear"
concept is high and has a specific vocabulary and syntax. The concept of "worldview'" and "concept" have been
studied in this article. Two English-language works of the "horror'" genre for the use of lexical and stylistic
means in terms of the emotional concept of "fear" were analyzed. The analysis with the continuous sampling

method revealed a token expression of the concept. The frequency of their use and the relation to manifestations



of fear based on a number of characteristics and features of the emotions were considered with the quantitative
analyzing method. It was also found extensive use of a conceptual metonymy in the concept’s composition,
associating it with emotional concept, where the physiological or behavioral symptoms replaced by the name of
the emotional state. The study has revealed a wide range of linguistic resources, which verbalize the fear
emotion, based on the direct naming emotions and the representing the concept by describing the emotional and
physiological changes. The proposed approach to the "fear" concept study can be used with considering the
other language concepts.

Keywords: concept, fear, language means

BBenenue

B nocnenHee BpeMsi OTMeUaeTCsl YBEIMYEHHUE HMHTEpEca JIMHIBUCTOB K IMOHSITHIO KOHLEINT,
pacTeT YMCIIO JMHTBUCTUYECKUX HCCIIEJOBAHHUM, OCHOBAaHHBIX HAa aHAIM3€ PA3JIMYHBIX KOHIENTOB.
KoHruenTs! n3y4arorcs B TMHTBUCTHKE, ICUXOJIOTHHU, KYIBTYPOJIOTHHA. DTUM OOBSICHSIETCS TOT (DaKT,
YTO JI0 CHUX NOp HE BBHIPAaOOTAHO OJHO3HAYHOTO TOJKOBAHMS 3TOTO IOHSATHUS, €0 OCHOBHBIX
XapaKTEPUCTHUK, JIs aHAIN3a KOHLENTOB UCHOJIb3YIOTCS PA3JIMYHbIE TOAX0AbI U METOIBI.

OMOIMOHAJIBHBIA KOHLENT «CTPax» K HACTOSILEMY BPEMEHM YXKE IPHUBIECKA] BHUMaHHE
uccienosareneid. B psge paboT NmpoBOAMIIOCH HCCIENOBAHME KOHIIENTAa B Pyciieé KOTHUTUBHOIO
MI0JIX0/1a, TPOBOJAMUIIUCH COMIOCTABUTEIbHBIE UCCIIENOBAaHUS KOHIIENTa HA MaTepuaie aHIIMICKOIo U
PYCCKOTO  sI3BIKOB. PacmpocTpaHEHBl HCCIIENOBAaHUSA, TOCBSILIEHHBIE M3YyYEHHMIO pa3IMYHbIX
S3BIKOBBIX CPEACTB, BXOSIINX B COCTAaB KOHIIETITOB, B TOM UMCJIE KOHIIETITA «CTPax».

AKTYyalTbHOCTbh HACTOSIIETO UCCIICAOBAaHMS 00YCIOBICHA TE€M, YTO KOHILIEIT «CTPax» sBISETCS
OJIHUM M3 KJIIOUEBBIX KOHLIENTOB. McciaenoBaHue KIIFOYEBBIX KOHLENTOB M PENPE3CHTUPYIOMINX UX
SA3BIKOBBIX CPEICTB SIBISETCS OJHOM W3 LIEHTPAIbHBIX TEM MCCIEA0BaHUNW B COBPEMEHHOMU
JIMHTBUCTHKE.

OOBEKTOM  HCCIIEIOBaHMS  SIBISIETCS  KOHIENT — «CTPax», BbIPAKEHHBIH pPa3IMYHBIMU
JIEKCUYECKUMU €UHUIIAMH.

[IpenmeToM HccaenoBaHUs SBISIOTCS S3BIKOBBIE CPENICTBA PENPE3CHTALIMM KOHLENTA «CTPax»
B AHINIUKCKOM SI3BIKE.

Llenb paGoOTHI COCTOUT B BBISIBICHUU CPEJICTB SI3bIKOBOW pENpe3eHTAIMK KOHIIETITA «CTpax» B
aHITUIICKOM si3bIKe Ha mpumMepe npousBeneHnit CtuBena Kunra «Kpebuii Canema» u «Kianoure
JOMAIIHUX )KMBOTHBIX).

JU1 OCTUKEHUS IOCTABIEHHOM 1IEJIN MTPEANIOIaraeTcsl pellieHue CIeNyOIMX 3a1au:

- IPOAHAIIU3UPOBATH CYIIECTBYIOLINE ONPEAEICHUS NOHITUH SI3bIKOBAsi KAPTMHA MUPA U KOHLENT U
paccMOTPETh COBPEMEHHBIE MOAXObI K MX U3YYEHUIO;
- paccMOTpPETb OCHOBHBIE HAlpaBICHMsI HCCIEAOBAHUSA KOHLENTA «CTPax» B COBPEMEHHOMN

JIUHI'BUCTHUKEC,



- BBISIBUTH A3BIKOBBIE CPEJICTBA PEMPE3CHTALINH KOHIENTA «CTPAX» B AHIJIIMMCKOM SI3BIKE.

Teopernueckoli OCHOBOM HMCCIIEOBAaHUS CTAJIM TPyAbl TaKUX aBTOpoB Kak /[. AmpecsH, I1.B.
Yecnokos, E.C. fxoBneBa, B.A. Macnosa, U1.A. Crepuun, 3.J1. [lonosa, B.. Kapacuk, FO.C.
Crenanos, I'I. Cneiikun, B.B. Bounosa, T.W. TTonmoBuy, 3. KoBeuem, A CredanoBuy, a Takxke
JIPYrUX JIMHTBUCTOB, U3YUYAIOIIMX S3BIKOBYIO KapTUHY MHpa, KOHILENTHl W CPEACTBA HX
BepOan3anuu.

Marepuaniom [Uisi TPAKTHYECKOW YacTh pabOThl CTAlU XyHOKECTBEHHBIC MPOU3BEICHUS
Crusena Kunra «Kpebuit Canema» n «Knaaouie 1oMaHuX 5KMBOTHBIX.

UccnenoBanre  mpakTUYECKOrO — Marepuaia  IOPOBOAWIOCH HAa  OCHOBE  METOOB
KOHIICTITYaThbHOTO M KOHTEKCTYaJbHOTO aHallu3a, aHalu3a CIOBApHBIX Je(MUHUIINN, CpaBHECHUS.
Meto CIUIONTHOM BEIOOPKU MCTIOJIB30BAJICS MPU 0OTOOPE MPUMEPOB ISl aHATH3A.

HoBusHa mccnenoBaHus 3aKiI09aeTCsS B TOM, YTO B paboTe MPEINPHHSITA TOMBITKA OMUCATh
KOHIIENT «CTPax» ¢ TOUKU 3PEHUS CPEACTB €ro penpe3eHTanuu B npousseneHusx Ctusena Kunra.

[TpakTrueckas IIEHHOCTb Pa0OThI OMPENENSIeTCS TEM, YTO €€ MAaTePUAIBI U PE3YIIETaThl MOTYT
OBITh HCIIONIb30BaHbl CTYACHTAMH JIMHTBUCTUYECKUX BY30B Ha MPAKTHUYECKUX 3aHATHIX 10
AHIJIMKMCKOMY SI3bIKY, Ha CIIEIIKYpCax MO KOTHUTHUBHOM JIMHIBUCTUKE. [IpenokeHHbI MOAXOI K
M3YYEHHUIO KOHIIENTA «CTPax» MOXKET OBITh MCHOIB30BAaH MPH PACCMOTPEHUU APYTUX SI3BIKOBBIX
KOHIICTITOB.

Hay4Ho-TeopeTnyecKkue 0CHOBbBI H3y4YeHHS SI3bIKOBOI KOHIENTYATU3aALMHA MHPa

OpHuM U3 ABIIEHUMN, U3y4aE€MbIX B JINHTBUCTHKE, SIBJISIETCS «KaPTHHA MHUPA» - COBOKYIHOCTD
3HaHUN O MHUpE, KOTOpbIE OTpa)keHbI B si3bike. [[OHATHE «iI3bIKOBasi KapTHMHA MHPa» H3y4daeTcs B
paMKaxX KOTHUTHUBHOM JMHTBUCTUKH M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM. B KOTHUTHUBHBIX HMCCIEIOBAHUAX
MPUHATO pa3inyarh S3BIKOBYIO KAPTUHY MHpPa M KOHLENTYaJbHYIO KapTUHY Mupa. B pamkax
M3YYCHHS A3BIKOBOM KAPTUHBI MUpPA HCCIEAYIOTCS OTIEIbHBIE XapakKTepHbIE ISl JAHHOTO S3bIKa
KoHIIeNTHl. KOHIENT Kak TMHIBOKOTHUTHUBHOE SIBJICHHE TPEACTABIsET OO0 €IMHUILY MEHTAIBHBIX
WIN TICUXUYECKUX PECYypCOB HAIETO CO3HAHUS W TOW HWH(POPMAIMOHHOW CTPYKTYPBI, KOTOpas
OTpa)KaeT 3HAHUS M ONBIT 4YesoBeka. KOHLENT — 3TO omnepaTUBHAs COJEp)KaTelbHas €IUHULA
MaMsITH, MEHTAJIbHOTO JIEKCMKOHA, KOHIIENTYaJbHOM CHUCTEMbI SI3bIKA M BCEW KApTUHBI MUpAa,
OTpakaeMoM B 4esoBedecko rmcuxuke. KOHIENThl W3ydaroTcsi B JIMHIBUCTUKE, MCHXOJIOTHUH,
KYJIBTYPOJIOTHU.

OMOLIMOHAJBHBIE KOHLENTHI, COCTABIISIIONIME 3MOLMOHAIBHYIO KapTHHY MHUpA, SBIISIOTCS
MpeIMETOM H3y4eHHUsT JHUHTBUCTUKA. OCOOBIi HMHTEpec [UIsi HUCCIeAOoBaTeNeld MPEACTaBISIOT
0a30BbIC AMOILIMH, SBISIONIMECS COCTAaBHOW YacThIO KYIBTYpHI Kaxaoro Hapoaa. K uuciy takux
YHHUBEPCAJTbHBIX KOHIENTOB, OOIIMX JJisi OOJBIIMHCTBA KYIBTYP M HAPOJOB, OTHOCHUTCS KOHIICTIT

«CTPpax». CTan paccMarpuBacTCda, KaK TICUXMYCCKOC COCTOSAHUC, BO3HUKAIOMICC HA OCHOBC



WHCTUHKTA CAMOCOXPAHEHHUs, KaK peakiys Ha OMACHOCTb. YUHUTHIBAs JKU3HEHHYIO BaXKHOCTB,
0a30BOCTb [JAaHHON S5MOLIMH, TMOTEHLHMA CPEACTB BepOalM3allMé KOHIIETITa «CTPax» BBICOK U
OTJIMYAeTCs CrIeU(pUUECKON JIGKCUKON U cMHTakcucoM. Ero BepOann3anus MHUPOKO MpPEeACTaBIeCHA
Ha pa3HBIX YPOBHSIX S3bIKA.

B psane paboT mpoBOIMIOCH MCCIIENOBAaHME KOHIIETITA «CTPax» B pyclie KOTHUTHBHOTO
M0JIX0/1a, TIPOBOJIMIIMCEH COTIOCTaBUTEIbHBIC UCCIICOBAHUS KOHIIETITA HA MaTepHalie aHIJIMHCKOTO U
PYCCKOTO  sI3bIKOB. PacmpocTpaHeHbl HCCIEOBAaHUS, TOCBSIIECHHbIE H3YYEHUIO PAa3JInYHbBIX
S3BIKOBBIX CPEJICTB, BXOSIINX B COCTAB KOHIIETITOB, B TOM YHCJIE KOHIIENITA «CTPax».

Ha ocnoBe ananu3za npoussenenunii CtuBena Kunra «Kpebuit Canema» (Salem's Lot, 1975)
n «Knmanbume momamrHUX KUBOTHBIX» (Pet Sematary, 1983) MOXXHO BBISIBUTH CPEICTBA SI3BIKOBOM
penpe3eHTaly KOHIIeTITa «CTPax» B aHITIMICKOM SI3BIKE.

AHaJu3 13bIKOBBIX CPeICTB KOHLENTA

MeTo oM KOJMYECTBEHHOTO aHajiu3a Oblla yCTAHOBJICHA YAaCTOTHOCTHb YIOTPEOICHHS
JEKCeM CO 3HAYeHUEM «CTpax», OOHAapYKEHHbIX B pPOMaHaXx B KoJHuYecTBE 345 eauHul, U
MPOAHATM3UPOBAHBI JIPYTHE JIEKCUYECKHE CPEICTBA, BXOJIAIIME B COCTAaB JAHHOTO KOHLENTa U
penpe3eHTHPYIOLINe COCTOsIHUE cTpaxa. Ilpu aHanm3e s3BIKOBOrO Marepuana Oblio oOHapyXeHO,
YTO IIaBHBIM PEMPE3CHTAHTOM KOHIIENTa CTpax sBIsAeTCs Jiekcema fear u ee mpousBoaHsle to fear,
fearful, fearsome (63 cmyuas ynmoTpeOiieHus), OJHAKO YaCTOTHOCTh €€ YIIOTPEONICHUs HE SBISETCS
3HaUMTENbHO Tmpeobmamaromeii. K sapy KoHIenTa MOXHO OTHECTH CIIEAYIOIIHE JIEKCEMBI,
HE3HAUUTENBHO YCTYIMAOIIUE KIIOUEBOMY CIIOBY KOHIIETITA MO YAaCTOTHOCTH YIOTPEOICHHUs, U MX
npousBonHbie: fright (52 cmywas ymorpebnenust), scare (51 cmydait ynorpeOnenus), terror (42
ciyyast ynorpeOnenusi), horror (40 ciyyaeB ynorpeOnenus), afraid (38 ciyuaeB ynorpeGneHwus).

Takue nekcembl kak dread, dismay, apprehension, awe, panic, alarm MOXHO OTHECTH K
nepudepun KOHLENTa «CTPax», IOCKOJIbKY OHHM HWMEIOT HE3HAYUTENbHYI0 YacCTOTHOCTh
yIoTpeOIeHuUsI.

Jlexcuyeckre €OMHUIBI, KOTOpBIE CIY)KaT CHHOHMMAaMH KJIIOYEBOMY CJIOBY KOHIIETITA
«CTpax», BBIPAXAIOT pa3zHOOOpa3he pPa3sHOBHIHOCTEH CTpaxa M OTIMYAIOTCS MEXAY coOoi o
WHTCHCUBHOCTHU TPOSIBJICHUS SMOLMHU CTpaxa, JIUTEILHOCTH €€ CYLIECTBOBAaHUS, €€ XapakTepy H
BHEIIHUM TIPOSIBJICHUSM, COITPOBOXKIAIOIINM TEPEKUBAHUE TAHHOM SMOLIUH.

HaGop s3BIKOBBIX CpENCTB, BEpOATU3YIOUINX 3MOIMIO «CTpax», KpaiiHe pazHooOpaseH. B
pabore OBUTM pacCMOTPEHbI JIEKCEMBI, BBICTYMAIOIME B arpUOYyTUBHOW  (QyHKIHMH K
CYILIECTBUTENILHBIM, COCTABIISIOLIMM OCHOBY KOHIIETITA CTPax.

W3 nepedyrciaeHHbIX ONpeaesieHHi BUIHO, YTO CTPax MOXET OBITh OMUCAH ¢ TOYKH 3PECHUS
ero 000CHOBAaHHOCTH W MOTHUBHpOBaHHOCTHU: real fear, 1100 OTCYTCTBHS peallbHBIX MPUYHMH K €0

nosBneHuto: half-imagined, stupid, childlike, T. e. uppaumonanbHBIN, HagymaHHBIH cTpax. B



3HAUUTENILHOM KOJIMYECTBE IMPHMEPOB CTpPaxX ONMCHIBACTCS, KaK BIMAIONIMKA Ha TOBEICHHE U
¢usnveckoe coctostHue yenoBeka. CTpax BHI3BIBACT HEMPUATHBIC OIIYLICHHS, BIUAET HAa (QYHKIHH
opranusma: sick, sickening, paralyzing, breathless, knee-weakening, swooning, dragging. [locne
MOSIBIICHUS. YYBCTBO cCTpaxa oOIajaeT CroCOOHOCTBIO K YCHJICHHMIO, YTO MOXET OIMCHIBATHCS
ciemyromuM obpaszom: spiraling, growing, rising, mounting. Cpeau mpuMepoB OBLTU OTMEUYCHBI
Cllyyal OMHUCAHMS CTPaxa 4yepe3 acCOIMALUIO C ONMPEAETICHHBIM IBETOM WJIM OUIyIIEHHEeM. Tak 1o
IIBETY CTpax OINHMCHIBAETCS Kak TeMHBIA niaM uepHslii: black, blackest, dark, dim. Hanpumep:He did
not believe the monstrosity Matt had implied, but nonetheless he found himself engulfed by a wave

of the blackest fright he had ever known.Ilo omrymeHusIM cTpax MOXKET OBITH JTHOO XOJOTHBIM: a

horrid cold feeling n16o ropstunm: terror like hot iron. Hanpumep:There was a scratch there on the
bicep, a fresh scratch, exactly where the dead branch had poked him. in the dream.
I’'m going to scream. I can feel it. And he could too, it was roaring up from inside, nothing but a big

cold bullet of fear.

AHanmu3 11arojbHBIX CO‘IGTaHI/If/'I, B COCTaB KOTOPBIX BXOHAAT CYHICCTBUTCIIBHBIC, COCTABJIAIOIIUC

OCHOBY KOHIIENITAa CTPax, IMOKA3bIBACT, YTO CTPAX MOXKET CTAaTh NPUYMHON KaKOTO-THOO NECHUCTBHS
YeJIOBEKa, HCIBITHIBAIONICTO 3Ty AMOIMIO, IMPHUBOJUT K OIPEACICHHOMY NCHXHYECKOMY WIIU
du3ruecCKOMy COCTOSIHHIO. B cocTaB KoOHIENTa BXOAAT CIEAYIOIIUE JIEKCEMBbI, OIMMCHIBAIOIINE
M3MEHEHHUS B TICUXMUYECKOM WM (Qu3nueckoM coctosiHuM dyenoBeka: feel faint with fear, be
paralyzed with fear, cry in fear, tremble in a paralysis of fear, contract with fear, be sick with dread,
shudder. Hanpumep: Matt's breath stopped, then whistled out in soundless scream. He felt faint with
fear. His belly seemed to have turned to lead.

A shuddering groan escaped him, and he put his hands over his face.

Ican't. I am afraid.

He was paralyzed with fear and wished crazily that he had never gone out to Dell’s that night.

B 3HauMTENPHOM KOJMYECTBE CUTYallMH CTpax HaJeNseTCs] KaueCTBaMH KHBOTO CYIIECTBA.
Jlnst 0003Ha4YeHUsI SMOLUH CTpaX, KaK MOXXHO YBHJIETh U3 IPUMEPOB, HCIONB3yeTCsl Metadopa.
Ctpaxy NpHUNHCHIBACTCS CIOCOOHOCTH >KMBOTO CYIIECTBA K IEPEMEIIEHHI0 B IPOCTPAHCTBE,
coBepuIeHHIo AeicTBUA. CTpax ONMMUCHIBAETCS KaK KHBOE CYIIECTBO, 00JIAal0IIee CIIOCOOHOCTHIO
npeirath — to leap (fear leaped into his belly), nmepenBurarbcsi ¢ pazHoO#l CKOpOCTBIO — to come, to
shoot, to rush, to creap, to slip (fear rushed through him, terror began to creep over him), pactu — to
grow (terror would grow in him), mpocemmarscst — to awaken (terror awakened in his heart),
3aBnajieBarh, XBarath — to take, to seize, to settle, to grip, to wrap (panic seized him), HaHOCHUTB
ymap — to strike (terror struck  him).  BcocTaBkoHIenTacTpaxBxoasTMeTadopsl,
OCHOBaHHbICHAaHAMMEHOBaHWWYACTEHTENa, MMOJBEpHYBIIUXCIABO3AeicTBUIOCTpaxa: belly, bowels,

heart, chest, brain (terror leaped into his chest, dread gripped his bowels).



Crpax pemnpe3eHTHpYeTCs KaK HEe4YTo BpaxaeOHOoe, TO, ¢ 4eM HYXHO OopoTbcs. Takum
00pa3oM, B COCTaB KOHIICNITA BXOJST INIArojbHBIC CIOBOCOYETAHUs, TNepenarone OoprOy co
crpaxoM (confront terrors, conquer fears, allay fears, stake the old fears). Hanpumep: No child ever

conquers those fears, he thought. If a fear cannot be articulated, it can't be conquered. And the

fears locked in small brains are much too large to pass through the orifice of the mouth.

BrIBOABI

B ananmusupyeMmbIX pomMaHax ObUIM OOHApYKEHbl HE TOJBKO CHUTYaIlMM, TJe 0003HaYeHHE
HMOIIMH CTPAX UMEET BHIPAKEHUE C TOMOIIBIO JIEKCEMEBI fear Hiin ee MHOTOYMCIICHHBIX CHHOHHMOB.
beiio  00HApYKEHO, YTO B COCTAaB KOHIICNITA «CTPax» BXOMAT KOHIICNTyaJbHbIE METOHHMHU,
acCOIMMpYeMble C SMOIMOHAIBHBIM KOHIIETITOM, TJe (DPU3MOJIOTHYECKUE WU IOBEJCHYECKHUE
MIPOSIBIICHUS 3aMEHSIOT HAMMEHOBAHUE SMOIIMOHATIBHOTO COCTOSIHHSL.

Crpax MOXeT 0 omuchIBaeTcsl kKak xonof, nen (cold, chill, ice, freeze), a ero mosiBnenue, kak
OYEeHb HEMPUATHOE OINYILICHHE XOJI0JIa B TeNe, BhI3bIBatollee peakiuio opranuszma (body crawled
into goose flesh, made his bones cold). B kauecTBe peakiuu Ha cTpax ObLIM OTMEUEHBI MBIIICYHBIH
cna3m (hair stand on end), apoxs (shudder, shiver) u kpuk (shriek, scream, shrill).

Takum o0pazom, MpojenaHHOE HCCIECIOBAaHUE MOKA3bIBACT, YTO CIHEKTP S3BIKOBBIX CPEICTB,
BepOAIM3YIOIUX 3MOIMIO CTpaX, OYeHb MHOroOOpa3eH, OCHOBBIBACTCS HE TOJHKO Ha INPSMOM
HAaUMEHOBAHHUH TIPOSIBIICHUS SMOIMH, HO M BKJIIOUACT B CeOs CJIOBa U BBIPAXKCHHSI, ONTUCHIBAIOIITNE

OMOIIMOHAJIbHBIC U (I)PISPIOJIOFH‘-I@CKI/IG N3MCHCHU, IOBCACHUYCCKUC U B€p6aJ'IBHBIe pPCaKIunu.
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